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cmyodenmKa Kagheopu meopii ma npaKmuKl 20J1y3e6020 Nepexiady
XepcoHcvK020 HAUIOHAJIBHO20 MEXHIYH020 YHI8EPCUmemy

Binnuuenxo M. IO.,

acucmenm Kagheopu meopii ma NPAKMUKU 2a1y3€8020 Neperaady
XepcoHcvio20 HAUIOHATILHO20 MEXHIYHO020 YHIBepCUmMemy

OYHKIIOHAJIBHI OCOBJINBOCTI ®PA3EOJIOI'I3MIB
I3 KOIbOPOHAUMEHYBAHHAM ¥ IIYBJIINIUCTUIHOMY
CTWJII HIMEIIBKEOI MOBH

AHoTalifg. Y cTarti po3mIAAaThCs  (pazeosiorizMu
3 KOJIbOPOHAMMEHYBaHHAMM Ta IX (yHKLIOHAJIbHI 0COOIUBOCTI
B MyOJTIIUCTUYHNX TEKCTaX HIMEIbKOI MOBH. 3HAYHA KiJIbKICTh
JIOCII/PKEHb MPUCBSIYYETHCSI BUBYCHHIO KOJBOPIB, 1[0 BXOISATh
1o ckiaay (paszeosnorizmis. Kobopu € Biji3epKaieHHSIM MOB-
HOI KapTHHU CBITY, 32 JJOIIOMOTOI0 SIKOi HOCIT MOBH cIipuiimMa-
I0Th JIiCHICTh. KONBbOpOHA3BM 4acTO CTArOTh CKIIAJHUKAMH
(pazeonoriamis, SKi IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTLCS B IyOIiLuC-
TUYHOMY CTHJII HimMerlbkoi MoBU. HaykoBIli BU3HauaroTh (pa-
3€0JIOTI3M SIK CTajle CIIOBOCIIONYUCHHS, SIKE € HEMOIUIBHUM 32
cBOIM 3Ha4YeHHsM. Ppa3eonori3Mu 3/1aBHa BBaXKAKOTHCS OJTHI-
€10 31 CTIeNU(IYHUX PHUC KOXKHOI MOBH. BOHM 3Ha4HO BHpas-
Hillle, HDXK 1HII CJIOBA, PO3MOALISIOTECS B MIEBHUX CTPYKTYP-
HO-(QYHKI[IOHATBHUX CTHJISIX, MOKA3yIOUW CBOIO HAJEKHICTD
JI0 KO)KHOTO 3 HHUX, @ TaKOX J0 ChepH YCHOTO UM MHUCEMHOTO
MOBJICHHSI, MalOTh OIJIBII SICKpaBe eKCIPECUBHE YU eMOIliHe
3a0apBieHHs. Y myOninucTuii Gppa3eosaorisMu BUKOPHUCTOBY-
I0TBCS JUTS1 yPI3HOMAHITHEHHSI aBTOPCHKOTO MOBJIeHHs. Dpase-
0JIOTi3MH POOJISATH TEKCT OUIBII eMOLIHHUM Ta €KCIIPECUBHUM.
Bonu € BaJIMBUM CKJIQJHUKOM Y TTOOYIOBI ITyOIIIUCTUIHOTO
TEKCTY, OCKIJIbKM BUKOHYIOTb OL[IHHY, EMOLIHHO-EKCIIPECHBHY,
HOMIHATUBHY Ta TparMarndHy (yHKOil. Po3kpuTo MOHATTS
«(ppazeonorizamy». YCTaHOBICHO, 110 (Pa3eoaori3Mu 3 KOIbOPO-
HalilMeHYBaHHSMH 9acTO 3yCTPIYalOThCsl B ITyONIIMCTHIHOMY
CTUJII ¥ BUKOHYIOTH TaKi (PyHKIIl: OLIHHY, eMOLiiHO-eKcIpe-
CHBHY, HOMIHaTHBHY Ta IIparMaTuy4Hy. TakoX MpoaHaIi30BaHO
(paszeosori3Mu 3 KOJIbOPOHAIMEHYBaHHSIMH B HIMEIIbKOMOB-
HUX MyONIUCTUYHUX CTATTSAX. 3p00JICHO BUCHOBOK, 110 (ppa-
3€0JIOTI3MH 3 KOJBOPOHAMMEHYBAHHAM Y MyOIIIUCTHYHOMY
CTHJII HIMEI[PKOT MOBH BHUKOPHCTOBYIOTBCS JUIsl TiJKPECIICH-
HsI eKCIpecii, IPUBEPTAHHS yBark Ta CHOHYKAaHHS YHTada 0
MPOYMTAHHS CTATTi. Y MEPCIEKTHBI IMOJANIBIIOr0 PO3ILLY
W OCTIJDKEHHS TEMU JTOLUUIBHO JAOCHIUTH U MpOoaHali3yBaTh
Oinbire (pa3eonoriaMiB 3 KOJIbOPOHAHMEHYBAHHSAM y IyOJIi-
LUCTUYHOMY CTHJII HIMELIbKOT MOBH Ta BCTAHOBUTH 1X (YyHKIIi-
OHaJIbHI OCOOJIMBOCTI, & TAKOXK PO3MIISIHYTH i MpoaHaizyBaTh
(pazeonoriaMu 3 KOIbOPOHAHMEHYBAaHHSIMH B MyONII[HCTHY-
HOMY CTHJII YKPaiHChKOT MOBH, YCTAHOBUTH iX (DYHKIIIOHAJIbHI
0COOIMBOCTI Ta MOPIBHATH 3 HIMEIBKUMH (Ppa3eosIori3MaMu
3 KOMIIOHEHTOM KOJIbOPOHAHMEHYBAaHHs, BU3HAUUTH CIIUIBHI
i BiIMIHHI pHcH.

KuiouoBi ciioBa: ¢paseonorizm, KonbopoHaliMEHYBaHHS,
(dyHK1isA, PyHKIIOHATBHI OCOOIMBOCTI.

IlocranoBka mpod;aemu. He3Baxaioun BeMKY KUTBKICTD Hay-
KOBHX TIpallb, Ha MPHCBAYEHY (paseomnori3mMaM, BOHH JOCI MPo-
JIOBXYIOTb IIOCHi)DKyBaTI/ICSI HAYKOBI[MH, aJKe 3’ ABITIOTHCS HOBI

Ta 3MIHIOIOTh CBOE 3HAYCHHA BXKe HasBHI (paseomorismu. Kombo-
poHaIMEHYBaHHSM TaKOX MPUCBIYEHO JOCTATHIO KiTbKICTh HayKo-
BHX POOIT, OCKLTbKH BOHH € OJIHIEH0 3 HAHOLTBII IiKaBHX IS IOCITi-
IDKCHHS TEMATHYHUX TPYTI CITiB y PISHAX MOBAX.

AHaJi3 ocTaHHixX ocHikens i mydmikaniit, Bupuennsm dpa-
3eonorii 3aiimanucst Taki Haykosi, sk O. [loreOns, ®@. Bycnaes,
[. Cpesnescokuid, [1. @oprynaros, O. badkin, B. Apxanrenbcbkuii.
JlocTimkeHHI0 KOMbOPOHA3B TAKOXK TPHCBAYYBATH POOOTH Taki
HaykoB, sk O. Bacunesuy, H. baxinina, H. [Tenesina B. Mocko-
By, JK. Coxonoscbka, P. ®pymkina, JI. Kosoactok, . Kamnina,
Anie, He3BakaOUM HA BETMKY KITbKICTH POOIT, (YHKIIOHAMbHI
0c00MMBOCTI (hpa3eoori3MiB 3 KoNbOPOHANMEHYBAHHAM Y MyOi-
IMCTHYHOMY CTHII HIMEIBKOT MOBH 3aITHINAIOTHCS LiKABUMH IS
JOCITiKEHB.

Mera crarTi nonsrac B yCTaHOBIECHHI (DYHKIIOHAIBHUX 0CO-
OmmBocteli paseonori3Mis 3 KoIbOpOMo3HAYEHHAM Y myOminuc-
THYHOMY CTHITI HIMEIIBKOT MOBH.

[Tocranena MeTa 3yMOBIIIA BUDILICHHS TAKIX 3aBIAHb:

1) po3kpuTH MOHATTS «(pazeonorizmy»;

2) ycraHOBHTH, fKi QYHKIIl BHKOHYIOTH ()pa3eomorizvu
B MyOMIUCTHYHMX TEKCTaX.

Bukaan ocHoBHoro mMarepiay. Harenep BuBueHHIO (paseo-
JIOTi3MIB MIPUCBAYEHO BETHKY KiTbKICTh HAYKOBUX Mpallb, OCKLIBKH
(paseosoriuHmil CKJIaj MOBU TIOCTIHHO TIOTIOBHIOETHCS. 3HAYHA
KUTBKICTb JIOCTIDKCHD MPHCBSYYEThCA BHBYECHHIO KONBOPIB, IO
BXOIATH /10 CKJIajy (paseonoriamis. CrocTepirarun iCTOpUYHHI
PO3BUTOK Pi3HHX KYIBTYp CBITY, MOKHA HIOMITHTH, IO KOTbOPH
BIIIrparOTh BKIMBY POIb Y JKUTTI PI3HUX HapomiB. Y Xomi icto-
pii B pi3HIX KyTbTypax copMyBaucs pi3Hi CTaBIEHHS JI0 TOTO 41
1HILIOTO KOIBbOPY, FOTO CHMBOII3M, Chep 3aCTOCYBAHHS, TIOB’S3aHi
3 HUM acolialii, a 3 0c00MCTOro JOCBiNY B JIOMMHA (QOPMYETHCS
BIIACHE CHPUIHATTA Kombopy [2]. Kombopu € BimisepkaneHHAM
MOBHOT KapTHHH CBITY, 3a JIOIOMOTOIO SIKOi HOCIi MOBH CTpHiiMa-
10Th JlificHicTh, KobOpOHa3BU YacTO CTAIOTh CKIAIHUKAMU (pa-
3€0JIOTI3MiB, fIKi IMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS B MyOMIlCTHYHOMY
cTim HiMelpkoi MoBH. HaykoBii BH3HaYaroTh (ypazeonorizm sx
cTanie CIIOBOCTIONYYEHHS, SIKE € HeTOALTLHIM 33 CBOTM 3HAYCHHSM.
®paseonorizMu 371aBHA BBAKAIOTHCS OJHIEI0 31 CIEUM(IYHEX pUC
KoKHOT MOBH. BoHH 3HAYHO BHpa3Hillle, HiX iHIII cI0Ba, PO3MOL-
JISOTBCA B TIEBHUX CTPYKTYPHO-(YHKIIOHANBHUX CTHISX, TIOKa3y-
FOUH CBOFO HATIEXKHICTB JI0 KOKHOTO 3 HUX, & TAKOX JI0 CepH YCHOro
Y{ THCEMHOTO MOBJICHHS, MAHOTh OiNIbII SCKPABE EKCIPECHBHE
ui eMowiite 3a0apenenss [1]. Y myOmimuctuni dpaseomnorismu
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BHKOPHCTOBYIOTBCS 1 yPi3HOMAHITHEHHS aBTOPCHKOTO MOBITEHHSL.
®pazeonori3Mu poOIATH TEKCT OUTBII EMOIINHUM Ta CKCIPECHB-
HUM. BoHH € BaITMBUM CKIaIHUKOM Y TI00Y/I0B] MyOMilCTHYHOTO
TEKCTY, OCKUIbKH BHKOHYIOTh OL[iHHY, EMOLIHHO-EKCTIPECHBHY,
HOMIHATHBHY Ta [ParMaTuyHy (yHKILii,

Hayxoseus A. MapkoBcbka B iiceprallii BU3Ha4uIa Taki mpar-
MaTuuHi QYHKUiT $paseonoriyHiX OAMHHIb CYYaCHOI HIMEIbKO-
MOBHOI [IPECH:

1. 3alikaBneHHs yuTaY.

2. YTpumaHHS yBary.

3. Iigxpecnenns BaxmiBoi iH(OpMarii, TOOTO «IOriYHOr0
HATONOCY».

4. HeonHo3HauHiCTh hOpMYMTIOBAHHS (TIOTICeMis 3MICTY).

5. 3aByaiboByBaHHS iH(popMaIlil.

6. BupaxeHHs aBTOPCHKOT OL[IHKH.

7. 31MBYBaHHS YUTAYA.

8. CTBOpEHHs 00pa3HOT Ta eKCIPECHBHOT BUPA3HOCTI.

9. OyHKIIiS BUKIHKY EMOLH y YnTaya.

10. 3mirana QyHKIIis (OETHAHHS T B3AEMO3B’ 30K JICKIIBKOX
dynkuii onniei hpaseonoriuHoi onMHKLI TpecH B TekcTi) [3].

Y HiMeupKiii MOBI KobOpOHa3Ba SCWAIZ ykuBaeThes abo Ha
TIO3HAYEHHS YOPHOTO KOMBOpY, 400 /sl OMHCY YOroch HETaTHBHOTO.
Tax iy (paseonoriavax i3 wi€lo KOMbOPOHA3BOW: Schwarz sehen —
ymu necumicmon. Y pevenni “Junge Klimaaktivisten sehen schwarz,
wenn es um ihre Zukunft geht” dpaseororism Schwarz sehen moka-
3ye HEraTHBHWI HACTpiil AKTWBICTIB IIONO IXHBOTO MAOYTHBOTO.
Tomy (paseornoriaM nepeayciM BUKOPUCTOBYETHCS JUIS ITiICHIICHHS
eKCTIPECHBHOCTI Ta MPUBEPTAHHS YBAr| 4nTaya Jio mpobnemu. Kpim
TOTO, 11e PEUCHHSI € Mi/3aroJ0BKOM CTaTTi, TOMY (hpa3eomnori3M Takox
3alliKABIIIOE Ta YTpUMYe YBary uurada. Die schwarze Liste — uopruil
cnucok. Y peuenni “SchlieBlich wisse man nicht, ob die US-Regierung
die schwarze Liste irgendwann einfach wieder herausholt” dpaseo-
Jori3m die schwarze Liste BUKOHYe HOMIHATHBHY (DYHKILIFO, OCKITHKH
YOPHUI CIMCOK 03HAYAE CIHCOK abo Tepernik JIojel di OpraHia-
11ii, SKUM 3a00pOHEHO 3M00YTTS NEBHUX MPUBLIEH, JOCTYII JIO TIEB-
HUX TOCIYT TOIO. Schwarzer Tag — uophuti denw. Y peuenni “Ein
schwarzer Tag fir Joe Biden” tpaseonorism schwarzer Tag sarii-
KaBIIIOE YHTaYa Ta CIIOHYKAe HOro JI0 MPOUMTAHHS cTarTi. Schwarze
Zahlen - suepaw, npubymox. Y pedenti “Eine hohere Effizienz und die
Beitragsanpassung zusammen sorgen dafiir, dass der ADAC finanziell
gut aufgestellt ist und 2020 schwarze Zahlen schreiben kann” dpa-
3eornori3v Schwarze Zahlen BukoHye HoMiHaTHBHY (DyHKILiFO Ta pH-
BEpTac yBary uurada. Schwarz drgern — cunvho poziziumu. Y pedeHH
“Auf dass die Fahrer in mitternachtsblauen, klatschmohnroten oder
schnellkochtopfsilberen Karossen sich entweder schwarz drgern,
oder — besser noch — gelb vor Neid werden” tpaseororism schwarz
Argern y)kuBaeThes VISl BUPAKEHHS excrpecil.

Buxopucranns (paseonorismy schwarz auf weil y saromosky
“Schwarz auf WeiR” npuseprae yBary untaya i CoHyKae ioro Jio
YUTaHHS CTATTI, JUKe JIUIIE 3 OJHOTO 3aroll0BKa HE 3p03yMLIO, TIPO
110 Oyze HTH MOBA B CTATTI.

Haityacrimie B myOMilMCTHYHAX CTATTAX 3yCTPIYAETHCS KOMBO-
poHasea ot y ckiaii dpaseosorismy rote Zahlen — dani, wjo noxa-
3ytomy deqhiyum banancy, bopeu, sumpamu B HACTYTTHIX PEYCHHSX:
Um die endgiiltige Hohe der Start-Investition und um die roten
Zahlen von “Publik” wird sich kinftig allerdings eine Sonder-
Kommission der Bischdfe kiimmern, Doch noch immer steckt das
Unternehmen in den roten Zahlen, Im vergangenen Jahr hat sich
der Umsatz zwar auf 1,46 Milliarden Euro wie erwartet mehr als
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verdoppelt, doch das Berliner Start-up schreibt weiter rote Zahlen;
Nach drei Jahren und mit insgesamt 45 Millionen Mark in den roten
Zahlen, so lieR er seinen Redaktions-Direktor Hamilton an die
“Times™-Belegschaft schreiben, “will niemand fortfahren, Geld in
diesem Ausmafi hineinzugieffen”. ®pazeonoriam rote Zahlen suko-
HYy€ HOMIHATUBHY (DYHKI[iIO Ta IPHBEPTAE yBArY YUTAYa.

Konboponassa griin sycrpivaetses y (paseonorizmi griines
Licht — senene ceimno (dossin wocy podumu). Y 3aromoBkax
“Grunes Licht fir Fantasie”, “Griines Licht fur die Freiheit”
{paseosoriam  grijnes Licht BUKOHYe HOMIHATHBHY (DYHKIIIFO,
a TaKOXK 3aIliKABITIOE YUTAYa THM, YOMY K CaMe JaJli 3eNeHe CBITIIO.
Auf keinen griinen Zweig kommen — ne docsemu ycnixy. Y pedeHHi
“Es gibt diese Getrinke, die kommen imagemaBig auf keinen
griinen Zweig” dpaseomorism auf keinen griinen Zweig kommen
BHKOPUCTOBYETHCS IS BUPAKEHHS SKCIIPEcii Ta s 3BEPTAHHS
yBaru untada. Alles im griinen Bereich — yce nid konmponem, yce
6 nopaoky, yce 6 nopmi. ¥ 3aronosky “Alles im griinen Bereich”
(paseonorisM BUKOHYe HOMiHATHBHY (yHKIIiI0, IPUBEPTAE YBAry
YHTAYa TA CIIOHYKAE 10 POUMTAHHS. 3ar0NOBOK i3 BUKOPHCTAHHAM
dpazeonorismy B matanbHoMy peueni “Alles im griinen Bereich?”
TaKOK BHKOHYE HOMIHATHBHY (DYHKIIIO i BHKODHCTOBYETBCS IS
TPUBEPTAHHS YBArH YHTAYa TA CIOHYKAHHS JI0 IPOYHTAHHS.

Komsoponassa gelb y ckmami ¢paseonorismis Ha mo3Ha-
ueHns 3a3apoutis der gelbe Neid — uopna 3azdpicme; gelb vor
Neid—-nosenenimu 6id 3asopowis. Y peuenni “Aufdass die Fahrerin
mitternachtshlauen, klatschmohnroten oder schnellkochtopfsilberen
Karossen sich entweder schwarz drgern, oder — besser noch — gelb
vor Neid werden” aBrop He mpocTo Tak BUPIIye BUKOPHCTATH (pa-
3€0JI0Ti3M 13 KosoporimMom gelb, ocKibkE B cTarTi fie MOBa Tpo
MallIiHy KOBTOr0 Kobopy, Tomy dpazeosorism gelb vor Neid yxu-
BAETHCA TS TTIIKPECTICHHS eKCTIPECii.

Komsoponassa blau syctpivaetses y dpaseomorismi blauer
Montag. Y 3aronosky “Ewiger blauer Montag” ¢paseomnorizm
BUKOHY€ HOMIHATHBHY ()YHKIIO Ta 330X0Uy€ YMTaya J0 MpPOYHU-
TaHHS CTaTi.

BuchoBku. Omke, MOCIiPKEHHIO (pa3eosori3MiB 1 Kolbo-
POHa3B TPUCBSYEHO BENMKY KiNbKICTh HayKoBUX poOit. Ta He3Ba-
JKAIOUM Ha 1e, JESKi TeMH JI0Ci 3aTHIIAIOThCA HE PO3KPHTHMH.
V crarti 3a3HaueHo, 10 (PA3eonori3M — Iie CTale CIOBOCIIONY-
YeHHSI, SIKE € HETOIUTbHIM 33 CBOIM 3HAYCHHSM. Y HIMEIIbKOMOB-
HUX MyOMIMMCTHYHUX TeKcTaX (paseoNori3Mi 3 KoIbOpoHaiiMe-
HYBAHHAM MOKYTb BUKOHYBATH OLIHHY, €MOLi{HO-EKCIIPECHBHY,
HOMIHATHBHY Ta mparmarmuny ¢yHkuii. Haifuacrime ¢pazeono-
T13MH 3 KOJIbOPOHA3BOI0 B IyONILCTHYHOMY CTHITI HIMEIbKOT MOBH
BUKOPUCTOBYIOTBCS JUIS THKPECICHHS EKCTIPEcii, MpUBEPTAHHS
YBArH Ta CIOHYKAHHS YHTa4a JI0 POYUTAHHS CTATTI.

Omke, HE3BAKAKOUM HA BENMKY KUTBKICTh POOIT 13 Iiel Temu,
(paseosoriss 0Ci 3aIMIIAEThCA AKTYaNbHOW, OCKLIBKH BOHA
TOCTI{HO TOHOBIIOETBCA HOBUMHM ()Pa3eosioriMaMu i HOBHMH
3HAYCHHAMHU BKE BiJOMHX.
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Berchenko Yu., Vinnychenko M. Functional features
of phraseological units with colour naming in journalistic
style in German language

Summary. The article is devoted to the research
of the functional features of phraseological units with colour
naming in journalistic style in German language. A considerable
amount of research is devoted to the study of the colors that
are part of phraseology. Colors are a reflection of the linguistic
picture of the world through which native speakers perceive
reality. Color names often become part of phraseologisms that
are widely used in the non-fiction style of the German language.
Scientists define phraseology as a stable phrase that is indivisible
in its meaning. Phraseologisms have long been considered one
of the specific features of each language. They are much more
distinctive than other words, distributed in certain structural
and functional styles, showing their belonging to each of them,
as well as to the sphere of oral or written speech, have a brighter
expressive or emotional color. In journalism, phraseologisms
are used to diversify authorial speech. Phraseologisms make
the text more emotional and expressive. They are an important
component in the construction of a nonfiction because they

perform evaluative, emotional, expressive, nominative
and pragmatic functions. The term “phraseological unit” is
revealed. It is specified that phraseological units with colour
naming often occur in the journalistic style and perform
the following functions: evaluative, emotional-expressive,
nominative and pragmatic functions. We have also analyzed
the phraseological units with colour naming in the German-
speaking journalistic articles. It is concluded that phraseological
units with colour naming in the journalistic style of the German
language are used to emphasize expression, attract attention
and encourage the reader to read the article. In the perspective
of further review and research of this topic, it is advisable to
search and analyze more phraseological units with colour naming
in the journalistic style of the German language and specify
their functional features. And also to review and analyze
phraseological units with colour naming in the journalistic style
of the Ukrainian language, to specify their functional features
and compare them with German phraseological units with
colour naming, to specify common and distinctive features.

Key words: phraseological unit, colour naming, function,
functional features.
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